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Name:



Susan Joan Fortescue
Telephone (mobile):

+44 (0)795 284 2505

Telephone (landline):
+44 (0)1202 755 715 
Email:



sfortescue@hotmail.co.uk
Address:


5 Clieveden, 36 The Avenue, Poole, Dorset BH13 6HL, UK. 

Qualifications

	1969
	B.A. Joint Honours in Italian and French, University of Reading (2:2)

	1976
	M.A. in Linguistics & English Language Teaching, University of Leeds

	1989
	MSc in Knowledge-Based Systems, Heriot-Watt University

	Sep 2013-Sep 2015
	M.A. in Audiovisual Translation Studies (French & Italian), University of Leeds (with Merit) (see grades below)


Translation experience

From Italian & French to English: I am a translator (and Ambassador) for Translators without Borders (www.translatorswithoutborders.org). 
From Italian

· Since May 2017 freelance translator for Centoservizi, Saronno, Italy (50,000 words in 2017)
· Other freelance translations:

· Gesualdo da Venosa, a play by Anna Ortolani
· Various short stories by Anna Ortolani
· L’Ascolto del Minore alla Luce della Giurisprudenza Italiana ed Europea by Roberta Clerici
From French

· La vie civile sous l’occupation, for Musée Wellington, Waterloo, Belgium
· Various short pieces for agencies, including for the United Nations
Work Experience
1988 –2011
SWIFT (Society for Worldwide Interbank Financial Telecommunication), Avenue Adèle 1, 1310 La Hulpe, Belgium
Various positions including Development Manager, Assurance Manager, Compliance Manager.  Provided assistance to VP IT, Support, Operations. Programme Manager ‘Failure is not an Option’. Based in Brussels apart from secondment to SWIFT offices in the USA (Northern Virginia) from 1998 to 2000.
1985-87

Barclays Bank, Training Centre, Teddington, Middlesex

Course designer, responsible for designing multi-media training courses for bank staff

1979-1985

Eurocentres / Migros, Dean Park Road, Bournemouth

English Language School, funded by Migros, CH. Teacher trainer.  Set up one of the first computer-assisted language learning centres in the UK. 
1976-79

Tribhuvan University, Nepal

Language Arts Adviser.  Set up M.Ed course.  Travelled extensively in the Himalayas.

1969-75

English Language Teacher, Naples, Italy

British Council, Istituto Sacro Cuore

Publication

Using Computers in the Language Classroom, Jones C. & Fortescue S, Longman, 1986
Interests

Visiting archaeological sites, rambling, reading, music

M.A. in AudioVisual Translation Studies, University of Leeds (with Merit)
Results 
	Subject
	Mark (%)

	Computers & Translators (CAT tools)
	66

	French Translation:  Journalism 
	67

	French Translation: Admin
	75

	French Translation:  Technical
	73

	French Translation:  Literary
	69

	Methods & Approaches: Translation & commentary
	67

	Extended translation & commentary (French - 5,000 words)
	71

	Italian Translation:  Journalism
	70

	Italian Translation: Admin
	69

	Monolingual Subtitling & commentary
	63

	Extended translation & commentary (Italian - 5,000 words)
	70


